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EXPUNERE DE MOTIVE 

1. CONTEXTUL PROPUNERII 

• Motivele și obiectivele propunerii 

Pe baza directivelor de negociere adoptate de Consiliu în decembrie 2014, Comisia a negociat 

cu Andorra și San Marino un acord de asociere cuprinzător, care prevede participarea acestor 

țări la piața internă a Uniunii Europene și cooperarea în afara celor patru libertăți. În 

concluziile sale adoptate în iunie 2022, Consiliul a invitat Comisia să finalizeze negocierile 

până la sfârșitul anului 2023. La 7 decembrie 2023, negocierile au fost finalizate și s-a 

convenit asupra unui acord de asociere la nivelul negociatorilor-șefi. Negocierile s-au 

desfășurat în consultare cu Grupul de lucru pentru AELS al Consiliului. Parlamentul 

European a fost informat cu privire la rezultatul negocierilor. 

Propunerea atașată constituie instrumentul juridic pentru autorizarea încheierii Acordului de 

instituire a unei asocieri între Uniunea Europeană („UE”) și Principatul Andorra („Andorra”) 

și, respectiv, Republica San Marino („San Marino”) (denumit în continuare „acordul”).  

Acordul prevede participarea Andorrei și, respectiv, a Republicii San Marino la o piață internă 

extinsă omogenă, în condiții egale de concurență și cu respectarea acelorași norme, precum și 

a politicilor orizontale și de sprijin conexe, înlocuind în același timp actualele uniuni vamale 

dintre UE și fiecare dintre aceste țări.  

În plus, acordul include un cadru pentru o posibilă cooperare în domenii de politică în afara 

celor patru libertăți, cum ar fi cercetarea și dezvoltarea, educația, politica socială, mediul, 

protecția consumatorilor, cultura și cooperarea regională.  

Pentru a asigura funcționarea eficace a pieței interne, acordul prevede o aliniere dinamică a 

reglementărilor. Acesta prevede, de asemenea, că autoritatea responsabilă cu aplicarea 

legislației UE privind ajutoarele de stat în Andorra și San Marino este Comisia. Acordul 

include și dispoziții de instituire a unui mecanism de soluționare a litigiilor cu Curtea de 

Justiție a Uniunii Europene în calitate de arbitru pentru litigiile privind interpretarea și 

aplicarea acordului.  

În fine, se ține seama de situația din Andorra și San Marino, în calitate de state de mici 

dimensiuni, în conformitate cu Declarația 3 privind articolul 8 din Tratatul privind Uniunea 

Europeană (TUE)1. Acest lucru se reflectă într-o serie de adaptări ale dispozițiilor actelor 

juridice ale UE incluse în anexele la acord, precum și în mai multe perioade de tranziție 

pentru implementarea și aplicarea unor părți din acquis-ul UE. Adaptările sectoriale se referă 

în special la domeniul liberei circulații a persoanelor în care sunt prevăzute limite cantitative 

privind anumite tipuri de ședere, inspirate de cele convenite cu Liechtenstein în Acordul 

privind Spațiul Economic European2. Totodată, sunt prevăzute perioade de tranziție în 

domenii precum telecomunicațiile, transporturile sau energia. Sunt incluse și adaptări 

specifice în ceea ce privește absența unui anumit sector industrial, cum ar fi anumite părți ale 

sectorului transporturilor. 

Acordul permite, de asemenea, un acces eșalonat la piața internă a UE pentru servicii 

financiare, caz în care Andorra și San Marino pot decide să nu solicite accesul la întreaga 

piață internă a UE pentru servicii financiare. Perioada în care se poate recurge la această 

posibilitate de a opta nu ar trebui să depășească 15 ani de la intrarea în vigoare a acordului. 

                                                 
1 Declarația cu privire la articolul 8 din Tratatul privind Uniunea Europeană: Uniunea ia în considerare situația specială a 

țărilor de dimensiuni mici cu care întreține relații specifice de proximitate. 
2 A se vedea anexa VIII la Acordul privind SEE. 
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Având în vedere particularitățile care caracterizează Andorra și San Marino, precum și 

normele și dispozițiile specifice conexe introduse pentru a asigura o integrare ordonată și 

solidă pe piață, a fost necesar ca accesul pe piață în domeniul serviciilor financiare să fie 

supus unor garanții suplimentare specifice pe lângă cele care reglementează relațiile dintre 

statele membre în cadrul pieței interne, în special în ceea ce privește cerințele privind 

furnizarea la nivel local de servicii și competențele în situații de urgență ale autorităților 

europene de supraveghere. 

• Coerența cu dispozițiile existente în domeniul de politică vizat 

Acordul reprezintă o etapă importantă care răspunde direct, pe de o parte, obiectivului UE de 

a dezvolta o relație specială cu țările învecinate, astfel cum se prevede la articolul 8 din TUE, 

și, pe de altă parte, interesului declarat al acestor două țări de a construi relații mai strânse cu 

UE. 

Printre principalele interese ale UE, astfel cum se menționează în comunicarea Comisiei din 

20123 și în raportul din 20134, reflectate în concluziile ulterioare ale Consiliului și, în cele din 

urmă, în directivele de negociere ale Consiliului, se numără contribuția pe care ar putea să o 

aducă legăturile economice mai strânse la intensificarea gradului de ocupare a forței de 

muncă, a comerțului și a activităților de investiții în regiunile din UE care se învecinează cu 

aceste țări. Având în vedere obstacolele în privința accesului țărilor mici la piața internă a UE 

și a cooperării în alte domenii, ar exista un potențial semnificativ de dezvoltare în continuare a 

relațiilor în beneficiul reciproc prin eliminarea barierelor din calea activității economice 

transfrontaliere.  

În plus, acordul stabilește un cadru instituțional coerent și eficient pentru relații, inclusiv 

dispoziții instituționale pentru a asigura menținerea omogenității și a bunei funcționări a 

pieței interne, indivizibilitatea celor patru libertăți și securitatea juridică, ținând seama, 

totodată, de situația specială a fiecăreia dintre aceste țări. 

a) UE și Andorra  

UE și Andorra au stabilit treptat legături strânse, printre altele, în urma încheierii mai multor 

acorduri bilaterale.  

Acordurile bilaterale enumerate mai jos vor înceta să mai producă efecte și vor fi înlocuite și 

anulate de prezentul acord. Rezilierea acestor acorduri produce efecte de la data intrării în 

vigoare a prezentului acord:  

• Acordul sub forma unui schimb de scrisori din 28 iunie 1990 dintre 

Comunitatea Economică Europeană și Andorra5; și   

• Acordul de cooperare din 15 noiembrie 2004 dintre Comunitatea Europeană și 

Principatul Andorra6. 

Acordurile bilaterale enumerate mai jos vor rămâne în vigoare după intrarea în vigoare a 

prezentului acord: 

• Acordul monetar din 30 iunie 2011 între UE și Andorra7; și 

                                                 
3 Comunicare a Comisiei privind relațiile UE cu Principatul Andorra, Principatul Monaco și Republica San Marino – 

Opțiuni pentru o integrare mai strânsă cu UE [COM(2012) 680 final/2], Bruxelles, 20.11.2012. 
4
 Raport al Comisiei către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social European și Comitetul 

Regiunilor privind relațiile UE cu Principatul Andorra, Principatul Monaco și Republica San Marino: opțiuni pentru 

participarea acestora la piața internă (COM/2013/0793 final), Bruxelles, 18.11.2013. 
5 JO L 374, 31.12.1990, p. 16. 
6 JO L 135, 28.5.2005, p. 14.  
7 JO C 369, 17.12.2011, p. 1.  
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• Acordul din 15 noiembrie 2004 între Comunitatea Europeană și Andorra de 

stabilire a unor măsuri echivalente cu cele prevăzute în Directiva 2003/48/CE a 

Consiliului privind impozitarea veniturilor din economii8.  

b) UE și San Marino  

UE și San Marino au stabilit treptat legături strânse, printre altele, în urma încheierii mai 

multor acorduri bilaterale.  

Acordul bilateral enumerat mai jos va înceta să mai producă efecte și va fi înlocuit și anulat 

de prezentul acord. Rezilierea acestui acord produce efecte de la data intrării în vigoare a 

prezentului acord:  

• Acordul din 16 decembrie 1991 de cooperare și uniune vamală dintre 

Comunitatea Economică Europeană și Republica San Marino9. 

Acordurile bilaterale enumerate mai jos vor rămâne în vigoare după intrarea în vigoare a 

prezentului acord: 

• Acordul monetar din 27 martie 2012 între UE și San Marino10; și 

• Acordul dintre Comunitatea Europeană și Republica San Marino de stabilire a 

măsurilor echivalente cu cele prevăzute în Directiva 2003/48/CE a Consiliului 

privind impozitarea veniturilor din economii sub forma plăților de dobânzi și 

Memorandumul de înțelegere din 7 decembrie 2004 care îl însoțește11. 

• Coerența cu alte politici ale Uniunii 

Acordul este pe deplin coerent cu politicile UE și respectă în totalitate tratatele, menținând 

integritatea și autonomia ordinii juridice a UE. Acordul nu va impune UE să își modifice 

normele, reglementările sau standardele în niciun domeniu reglementat. Acestea promovează 

valorile, obiectivele și interesele UE și asigură coerența, eficacitatea și continuitatea politicilor 

și a acțiunilor sale.  

2. TEMEIUL JURIDIC 

Temeiul juridic material al propunerii de decizie a Consiliului privind încheierea este 

articolul 217 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE). Acest temei juridic 

este cel mai adecvat având în vedere domeniul larg de aplicare al acordului avut în vedere. 

Temeiul juridic procedural este articolul 218 alineatul (6) din TFUE, articolul 218 

alineatul (7) din TFUE și articolul 218 alineatul (8) al doilea paragraf din TFUE.  

Articolul 218 alineatul (6) din TFUE prevede încheierea acordului în temeiul unei decizii a 

Consiliului, în urma aprobării de către Parlamentul European.  

Articolul 218 alineatul (8) al doilea paragraf din TFUE prevede votul în unanimitate în cadrul 

Consiliului.  

De asemenea, articolul 218 alineatul (7) din TFUE a fost adăugat ca temei juridic deoarece 

pentru aprobarea de către Comisie, în numele UE, a anumitor modificări ale acordului care 

trebuie adoptate printr-o procedură simplificată sau de către un organism creat prin acord, este 

necesară autorizarea Consiliului. 

                                                 
8 JO C 359, 4.12.2004, p. 33.  
9 JO C 302, 22.11.1991, p. 12. 
10 JO C 121, 26.4.2012, p. 5. 
11 JO C 381, 28.12.2004, p. 33. 
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Astfel, temeiul juridic al propunerii de decizie a Consiliului este articolul 217 din TFUE, 

coroborat cu articolul 218 alineatul (6) din TFUE, cu articolul 218 alineatul (7) din TFUE și 

cu articolul 218 alineatul (8) al doilea paragraf din TFUE. 

3. ALTE ELEMENTE 

• Punerea în aplicare de către organismele instituite în temeiul acordului  

Acordul instituie un cadru instituțional compus dintr-un comitet de asociere format din 

reprezentanți ai UE, ai Andorrei și ai Republicii San Marino, precum și un comitet mixt și mai 

multe subcomitete între UE și fiecare dintre cele două țări. Acordul prevede un mecanism care 

să abordeze neîndeplinirea de către una dintre părți a obligațiilor asumate în temeiul 

acordului.  

• Punerea în aplicare și aplicarea acordului 

În conformitate cu articolul 216 alineatul (2) din TFUE, acordurile încheiate de UE sunt 

obligatorii pentru instituțiile Uniunii și pentru statele membre ale acesteia.  

Este oportun ca, în temeiul articolului 218 alineatul (7) din TFUE, Comisia să fie autorizată să 

aprobe, în numele Uniunii, anumite modificări ale acordului care trebuie adoptate printr-o 

procedură simplificată sau de către un organism creat prin acord. Astfel de modificări se 

referă la articolul 108 din acordul-cadru în ceea ce privește modificările aduse protocoalelor 

statelor asociate, cu excepția anexelor la acestea.  

Comisia ar trebui să informeze în prealabil Consiliul cu privire la modificările propuse sus-

menționate. Consiliul poate formula obiecții cu privire la respectivele modificări propuse 

printr-o minoritate de blocare a Consiliului, în conformitate cu articolul 16 alineatul (4) din 

TUE. În acest caz, Comisia trebuie să respingă modificările propuse în numele Uniunii, fără a 

aduce atingere posibilității ca, ulterior, să îi fie prezentată Consiliului o propunere, în 

conformitate cu articolul 218 alineatul (9) din TFUE; 

De asemenea, este oportun ca, în temeiul articolului 218 alineatul (7) din TFUE, Comisia să 

fie autorizată să aprobe, în numele Uniunii, poziția privind deciziile comitetelor mixte care 

pur și simplu extind la Andorra și, respectiv, la San Marino actele UE incluse în anexele la 

protocoalele statelor asociate, sub rezerva unor adaptări tehnice.  

Pentru a garanta respectarea obligațiilor prevăzute în acord, există mecanisme solide de 

asigurare a respectării legii. Acordul prevede, de asemenea, posibilitatea ca părțile să ia 

măsuri pentru a-și proteja interesele, cum ar fi măsuri de compensare pentru aplicarea 

incorectă a acordului, măsuri de salvgardare în cazul unor dificultăți economice, societale și 

de mediu grave, de natură regională, cauzate de aplicarea acordului sau măsuri de salvgardare 

în cazul unui atac terorist sau al unui dezastru natural ori provocat de om care afectează una 

dintre părți. Este important ca UE să fie pe deplin în măsură să pună în aplicare în mod rapid 

și eficace măsurile respective. În acest scop, până la intrarea în vigoare în UE a unui act 

legislativ specific care să reglementeze adoptarea măsurilor menționate anterior, orice decizie 

a UE de a adopta astfel de măsuri ar trebui luată de Comisie în conformitate cu condițiile 

prevăzute în dispozițiile corespunzătoare din acord. 

• Explicarea detaliată a dispozițiilor specifice ale acordului 

Acordul este alcătuit din următoarele elemente: un acord-cadru; șapte protocoale-cadru; două 

protocoale ale statelor asociate; și 25 de anexe tehnice la fiecare protocol al statului asociat, 

care conțin toate actele juridice ale UE ce intră în domeniul de aplicare al acordului.  

Principalele elemente ale acordului sunt următoarele: 
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a) Acordul-cadru 

Acordul-cadru prezintă elementele esențiale pentru viitoarea asociere dintre UE și Andorra și, 

respectiv, San Marino, care asigură participarea Andorrei și a Republicii San Marino la o 

piață internă extinsă omogenă, în condiții egale de concurență și cu respectarea acelorași 

norme, stabilind în același timp un cadru pentru dezvoltarea și promovarea dialogului și a 

cooperării în alte domenii de interes comun. Acordul-cadru prevede că Andorra și San Marino 

respectă principiul nediscriminării pe motiv de cetățenie sau naționalitate din dreptul UE.  

Acordul-cadru stabilește, de asemenea, un cadru instituțional coerent, eficace și eficient în 

vederea asigurării omogenității pieței interne și a securității juridice pentru (printre altele) 

operatorii economici și cetățeni.  

Acordul prevede posibilitatea aplicării acordului dintre UE și unul dintre statele asociate, în 

așteptarea finalizării procedurii de ratificare pentru intrarea în vigoare a acordului dintre cele 

trei părți contractante.   

b) Șapte protocoale-cadru 

Acordul conține șapte protocoale-cadru menite să clarifice și să detalieze dispozițiile incluse 

în acordul-cadru.  

Dintre aceste protocoale-cadru, Protocolul-cadru nr. 1 (privind adaptările orizontale) conține o 

serie de norme generale, inclusiv în ceea ce privește funcționarea adaptărilor specifice, care 

cuprind perioadele de tranziție și anumite derogări.  

Protocolul-cadru nr. 3 (privind serviciile financiare) este organizat pe baza următoarelor 

elemente: 

• accesul la piața unică a UE pentru servicii financiare depinde de o evaluare 

cuprinzătoare a implementării depline și eficace a acquis-ului UE pentru sectorul 

financiar și a solidității cadrelor de reglementare și de supraveghere ale statelor 

asociate; 

• protocolul-cadru prevede o abordare eșalonată, prin care statele asociate pot decide 

să nu solicite accesul la întreaga piață internă a UE pentru servicii financiare; 

perioada în care se poate recurge la această posibilitate de a opta nu va depăși 15 ani 

de la intrarea în vigoare a acordului;   

• accesul pe piață necesită adoptarea de către Comisie a unei recomandări pozitive 

conform căreia au fost îndeplinite toate condițiile necesare prevăzute în protocol;  

• în cazul în care cadrele de reglementare și de supraveghere ale unui stat asociat 

prezintă deficiențe, UE are posibilitatea de a suspenda accesul pe piață; 

• sunt necesare prezența locală și furnizarea de servicii în statele asociate;  

• respectarea acquis-ului privind combaterea spălării banilor este o condiție prealabilă 

pentru accesul pe piața UE a serviciilor financiare; 

• autoritățile europene de supraveghere vor avea un rol esențial în procesul de audit, la 

care pot participa și autoritățile competente din statele membre ale UE. În plus, 

acestea își vor putea exercita autoritatea față de statele asociate și față de sectorul 

serviciilor financiare al acestora. 

Celelalte protocoale-cadru acoperă aspecte precum: (a) punerea în aplicare a normelor în 

materie de concurență aplicabile întreprinderilor; (b) organizarea cooperării în domeniul 

statisticii; (c) statutul comisiei parlamentare de asociere; (d) procedurile de arbitraj și (e) 

acordurile existente.   
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(c) Două protocoale ale statelor asociate  

Protocoalele statelor asociate conțin aspecte strict bilaterale (între UE și unul dintre statele 

asociate), cum ar fi dispozițiile privind cooperarea vamală.  

d) 25 de anexe la fiecare protocol al statului asociat    

Fiecare protocol al statului asociat este însoțit de 25 de anexe, care conțin actele juridice ale 

UE ce intră în domeniul de aplicare al acordului. Anexele includ mai multe adaptări sectoriale 

sau specifice pentru a ține seama de particularitățile Andorrei și ale Republicii San Marino 

care rezultă din relațiile lor specifice de proximitate cu vecinii lor, din dimensiunea lor și din 

populațiile lor relativ mici. Anexele includ, de asemenea, perioade de tranziție pentru 

preluarea, punerea în aplicare și aplicarea anumitor acte juridice ale UE de către cele două 

țări.   

Anexa I 

(Chestiuni 

veterinare și 

fitosanitare) 

 

Anexa VI 

(Securitate 

socială) 

Anexa XI 

(Comunicații 

electronice, 

servicii 

audiovizuale și 

societatea 

informațională) 

Anexa XVI 

(Achiziții 

publice) 

Anexa XXI 

(Statistică) 

 

Anexa II 

(Reglementări 

tehnice, 

standarde, 

încercări și 

certificare) 

Anexa VII 

(Recunoașterea 

reciprocă a 

calificărilor 

profesionale) 

Anexa XII  

(Libera 

circulație a 

capitalurilor) 

Anexa XVII 

(Proprietatea 

intelectuală) 

Anexa XXII 

(Dreptul 

societăților)   

Anexa III 

(Răspunderea 

civilă pentru 

prejudiciile 

cauzate de 

produsele cu 

defecte) 

Anexa VIII 

(Dreptul de 

stabilire) 

Anexa XIII 

(Transporturile) 

Anexa XVIII 

(Securitate și 

sănătate în 

muncă, dreptul 

muncii și 

egalitatea de 

tratament) 

Anexa XXIII 

(Vamă) 

Anexa IV 

(Energie) 

Anexa IX 

(Servicii 

financiare) 

Anexa XIV 

(Concurență) 

Anexa XIX 

(Protecția 

consumatorilor) 

Anexa XXIV 

(Agricultură) 

Anexa V (Libera 

circulație a 

lucrătorilor) 

Anexa X 

(Servicii în 

general) 

Anexa XV 

(Ajutoarele de 

stat) 

Anexa XX 

(Mediu și climă) 

Anexa XXV 

(Comerț) 

 

DOCUMENTE ANEXATE:  

Anexă partea 1: Acordul-cadru, protocoale-cadru 

Anexă partea 2: Protocolul privind Andorra 

Anexă partea 3: Anexa I la Protocolul privind Andorra 
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Anexă partea 4: Anexa II la Protocolul privind Andorra 

Anexă partea 5: anexele III, IV, V, VI, VII, VIII, IX și X la Protocolul privind Andorra 

Anexă partea 6: anexele XI, XII, XIII, XIV, XV, XVI, XVII, XVIII și XIX la Protocolul 

privind Andorra  

Anexă partea 7: anexele XX, XXI, XXII, XXIII, XXIV și XXV la Protocolul privind Andorra 

Anexă partea 8: Protocolul privind San Marino 

Anexă partea 9: Anexa I la Protocolul privind San Marino 

Anexă partea 10: Anexa II la Protocolul privind San Marino 

Anexă partea 11: anexele III, IV, V, VI, VII, VIII, IX și X la Protocolul privind San Marino   

Anexă partea 12: anexele XI, XII, XIII, XIV, XV, XVI, XVII, XVIII și XIX la Protocolul 

privind San Marino 

Anexă partea 13: anexele XX, XXI, XXII, XXIII, XXIV și XXV la Protocolul privind San 

Marino 

Anexă partea 14: Declarații 
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2024/0101 (NLE) 

Propunere de 

DECIZIE A CONSILIULUI 

privind încheierea, în numele Uniunii Europene, a Acordului de instituire a unei asocieri 

între Uniunea Europeană și Principatul Andorra, respectiv Republica San Marino 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene („TFUE”), în special 

articolul 217, coroborat cu articolul 218 alineatul (6), cu articolul 218 alineatul (7) și cu 

articolul 218 alineatul (8) al doilea paragraf, 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

având în vedere avizul Parlamentului European, 

întrucât: 

(1) La [DATA], Consiliul a adoptat Decizia (UE) … a Consiliului privind semnarea, în 

numele Uniunii, a Acordului de instituire a unei asocieri între Uniunea Europeană 

(„Uniunea”) și Principatul Andorra („Andorra”) și, respectiv, Republica San Marino 

(„San Marino”) („acordul”). 

(2) Acordul prevede participarea celor două țări la piața internă a Uniunii și la politicile 

orizontale și de sprijin conexe, înlocuind în același timp actualele uniuni vamale dintre 

Uniune și fiecare dintre aceste țări. Acordul cuprinde și un cadru pentru o posibilă 

cooperare în domenii de politică în afara celor patru libertăți, cum ar fi cercetarea și 

dezvoltarea, educația, politica socială, mediul, protecția consumatorilor, cultura și 

cooperarea regională.  

(3) Pentru a asigura funcționarea eficace a pieței interne a Uniunii, acordul prevede o 

aliniere dinamică a reglementărilor. Acordul include și dispoziții de instituire a unui 

mecanism de soluționare a litigiilor cu Curtea de Justiție a Uniunii Europene în calitate 

de arbitru pentru litigiile privind interpretarea și aplicarea acordului. 

(4) Se ține seama de situația din Andorra și San Marino, în calitate de state de mici 

dimensiuni, în conformitate cu Declarația 3 privind articolul 8 din Tratatul privind 

Uniunea Europeană („TUE”). Acest lucru se reflectă într-o serie de adaptări ale 

dispozițiilor actelor juridice ale Uniunii incluse în anexele la acord, precum și în mai 

multe perioade de tranziție pentru implementarea și aplicarea unor părți din acquis-ul 

Uniunii.  

(5) Acordul permite un acces eșalonat la piața internă a Uniunii pentru servicii financiare, 

caz în care Andorra și San Marino pot decide să nu solicite accesul la întreaga piață 

internă a UE pentru servicii financiare. Perioada în care se poate recurge la această 

posibilitate de a opta nu ar trebui să depășească 15 ani de la intrarea în vigoare a 

acordului.  

(6) Având în vedere particularitățile care caracterizează Andorra și San Marino, precum și 

normele și dispozițiile specifice conexe introduse pentru a asigura o integrare ordonată 

și solidă pe piață, a fost necesar ca accesul pe piață în domeniul serviciilor financiare 
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să fie supus unor garanții suplimentare specifice pe lângă cele care reglementează 

relațiile dintre statele membre în cadrul pieței interne, în special în ceea ce privește 

cerințele privind furnizarea la nivel local de servicii și competențele în situații de 

urgență ale autorităților europene de supraveghere. 

(7) Accesul la piața internă a Uniunii pentru servicii financiare ar trebui, prin urmare, să 

depindă de o evaluare cuprinzătoare a implementării depline și eficace a acquis-ului 

Uniunii pentru sectorul financiar și a solidității cadrelor de reglementare și de 

supraveghere din Andorra și San Marino și va necesita adoptarea de către Comisia 

Europeană a unei recomandări pozitive privind îndeplinirea tuturor condițiilor 

necesare prevăzute în acord. Evaluarea cadrelor de reglementare și de supraveghere 

ale Andorrei și ale Republicii San Marino ar trebui să se bazeze pe norme care sunt 

prevăzute în cadrul de reglementare al Uniunii. 

(8) Ar trebui să fie definite modalitățile în care Uniunea va fi reprezentată în cadrul 

Comitetului de asociere și al comitetelor mixte înființate prin acord. Astfel cum se 

prevede la articolul 17 alineatul (1) din TUE, Comisia Europeană reprezintă Uniunea 

și exprimă pozițiile Uniunii Europene, în conformitate cu tratatele.  

(9) Este oportun să se definească modalitățile de luare a unor decizii cu privire la pozițiile 

care urmează să fie adoptate în numele Uniunii în cadrul comitetelor mixte instituite 

prin acord pentru a garanta că actele juridice adoptate de Uniune în domeniile 

reglementate de acord sunt încorporate în acord cât mai curând posibil după adoptarea 

și transmiterea lor către Andorra și San Marino, în vederea asigurării, în măsura 

posibilului, a aplicării simultane a respectivelor acte juridice în Uniune și în Andorra 

și, respectiv, în San Marino. 

(10) Este oportun ca, în temeiul articolului 218 alineatul (7) din TFUE, Comisia Europeană 

să fie autorizată să aprobe, în numele Uniunii, anumite modificări ale acordului care 

trebuie adoptate printr-o procedură simplificată sau de către un organism creat prin 

acord în conformitate cu dispozițiile acordului respectiv. Ar trebui stabilită procedura 

de consultare a Consiliului cu privire la astfel de modificări. 

(11) Pentru a permite Uniunii să ia măsuri rapide și eficace pentru a-și proteja interesele în 

conformitate cu acordul și până la adoptarea și intrarea în vigoare în Uniune a unui act 

legislativ specific care să reglementeze adoptarea de măsuri de remediere în temeiul 

acordului, Comisia Europeană ar trebui să fie împuternicită să ia măsuri de remediere, 

cum ar fi măsuri de compensare pentru aplicarea incorectă a acordului, măsuri de 

salvgardare în cazul unor dificultăți economice, societale și de mediu grave, de natură 

regională, cauzate de aplicarea acordului sau măsuri de salvgardare în cazul unui atac 

terorist sau al unui dezastru natural ori provocat de om care afectează Uniunea.  

(12) Acordul a fost semnat la Bruxelles la (…). Acordul și declarațiile atașate ar trebui 

aprobate, în numele Uniunii.  

(13) Comisia ar trebui să depună, în numele Uniunii, instrumentul de aprobare prevăzut la 

articolul 112 din acord, prin care se exprimă consimțământul Uniunii Europene de a-și 

asuma obligații în temeiul acordului, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:  

Articolul 1 

Se aprobă, în numele Uniunii, Acordul de instituire a unei asocieri între Uniune și Andorra și, 

respectiv, San Marino.  
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Textul acordului este atașat la prezenta decizie.  

 

Articolul 2 

1. Comisia Europeană reprezintă Uniunea în cadrul Comitetului de asociere, al 

comitetelor mixte, al subcomitetelor de cooperare vamală, al subcomitetelor pentru 

siguranța alimentară și chestiuni veterinare și fitosanitare, al subcomitetelor pentru 

servicii financiare, al subcomitetelor pentru statistici, precum și în cadrul oricăror 

subcomitete și grupuri de lucru suplimentare instituite în conformitate cu articolul 76 

alineatul (8) din acordul-cadru.  

2. Atunci când reprezintă Uniunea în cadrul organismelor create prin acord, Comisia 

Europeană informează Consiliul în timp util cu privire la discuțiile și rezultatele 

reuniunilor și ale actelor adoptate în cadrul reuniunilor respective. De asemenea, 

Comisia Europeană informează Parlamentul European, după caz.  

Articolul 3 

1. În cazul în care prezintă Consiliului o propunere pe care o consideră ca intrând sub 

incidența unui domeniu reglementat de acord, Comisia Europeană indică faptul că, 

după adoptare, viitorul act juridic va fi extins la Andorra și, respectiv, la San Marino.  

2. Comisia Europeană este autorizată să adopte, în numele Uniunii, orice poziție în 

cadrul comitetelor mixte prevăzute la articolul 76 din acordul-cadru cu privire la 

deciziile care extind pur și simplu actele juridice ale Uniunii la Andorra și, respectiv, 

la San Marino, sub rezerva oricăror adaptări tehnice necesare. 

3. Pentru alte decizii adoptate de comitetele mixte decât cele menționate la prezentul 

articol alineatul (2), pozițiile care urmează să fie adoptate în numele Uniunii se 

stabilesc în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 218 alineatul (9) din 

TFUE.  

Articolul 4 

1. Fără a aduce atingere articolului 3, Comisia este autorizată să aprobe, în numele 

Uniunii, modificările aduse protocoalelor statelor asociate la acord care urmează să 

fie adoptate de comitetele mixte în conformitate cu articolul 108 din acordul-cadru. 

2. Comisia prezintă Consiliului modificările propuse prevăzute la alineatul (1) înainte 

de aprobarea acestora.  

Comisia aprobă, în numele Uniunii, respectivele modificări propuse, cu excepția 

cazului în care, în decurs de o lună după ce Comisia a prezentat Consiliului 

modificările respective, împotriva acestora sunt formulate obiecții de către un număr 

de state membre care formează o minoritate de blocare în Consiliu, în conformitate 

cu articolul 16 alineatul (4) din TUE. Dacă există astfel de obiecții, Comisia 

respinge, în numele Uniunii, modificările propuse. 

Articolul 5 

Comisia Europeană transmite Consiliului și îl informează cu privire la proiectul de criterii și 

metodologii de evaluare primit de la autoritățile de supraveghere ale UE în aplicarea 
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articolului 10 din Protocolul-cadru nr. 3 (privind serviciile financiare) la acord înainte de 

adoptarea acestora.   

Articolul 6 

Înainte de adoptarea unei decizii în conformitate cu articolul 15 din Protocolul-cadru nr. 3 

(privind serviciile financiare) la acord, autoritățile de supraveghere ale UE informează 

Comisia Europeană, care, la rândul său, informează Consiliul.  

Articolul 7 

Până la intrarea în vigoare în Uniune a unui act legislativ specific care să reglementeze 

adoptarea măsurilor enumerate la prezentul articol literele (a)-(c), orice decizie a Uniunii de a 

lua astfel de măsuri este adoptată de către Comisie, în conformitate cu condițiile prevăzute în 

dispozițiile corespunzătoare din acord: 

(a) măsuri de compensare pentru aplicarea incorectă a acordului în vederea remedierii 

dezechilibrelor în conformitate cu articolul 90 din acordul-cadru;  

(b) măsuri de salvgardare în cazul unor dificultăți economice, societale și de mediu 

grave, de natură regională, cauzate de aplicarea acordului și care ar putea persista în 

conformitate cu articolul 97 din acordul-cadru; 

(c) măsuri de salvgardare în cazul unui atac terorist sau al unui dezastru natural sau 

provocat de om care afectează Uniunea, în conformitate cu articolul 98 din acordul-

cadru. 

Articolul 9 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării.  

Adoptată la Bruxelles, 

 Pentru Consiliu, 

 Președintele 
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